

[image: C:\Users\silja.scholtes\Desktop\logo.PNG]
Bay, bayan[nom du bénéficiaire]
JJ/MM/AAAA günü,saat  HH :MM te/da adreste Adresse du rendez-vous][nom du contact sur place]birlikte randevunuz olduğunu hatırlatırım.

	Veuillez vous présenter à l’accueil.
	Girişte resepsiyona danışın


	Un interprète sera présent sur place.

	Geldiğinizde tercüman hizmetinden faydalanabileceksiniz


	Si vous ne pouvez pas vous présenter, merci de nous contacter au : [numéro de téléphone]

	Eğer gelemeyecek olursanız, bu numaradan ulaşabilirsiniz: [numéro de téléphone]


	Si vous ne pouvez pas vous présenter, merci de nous envoyer un e-mail à l’adresse : [adresse e-mail]

	Eğer gelemeyecek olursanız, e-posta adresimizden haber verebilirsiniz: [adresse e-mail]


	Veuillez vous munir de votre carte d’identité/votre titre de séjour/une vignette de mutuelle/votre convocation.
	Kimlik kartınız veya /oturma izni/ mutuel vinyeti/randevu cağrısıyla birlikte gelin
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